J

PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers « Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas  Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon * Lamps
= LED = Stroboscopes « Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators « Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address
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English / English

Congratulations on purchasing our product. Your satisfaction is the first requil that our prod

must meet: the same satisfaction as the one gained by those who long for experiencing the car audio

emotion. This manual has been drawn to provide the main instructions required to install and use the

system properly. However, the range of possible applications is wide; for further information, please

feel free to contact your trusted dealer or our | techmcal support at the email suppon@ele(tromedl it

Beforeii the please y read all of lhe in this manual.

Failure to respect these i i may cause | harm or damage to the product.

1. Allcomponents must be firmly secured to the vehicle structure. Do the same when installing any
custom structures you may have built. Confirm your installation is solid and safe. A component
coming loose while driving may cause serious damage to the passengers, as well as to other

vehicles

2. A\vgays wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become
airborne.

3. Inorder to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready
for the final installation.

4. Do not carry out any installation inside the engine compartment

5. Before starting with the installation turn the head unit and all other audio system devices off, avoiding
any possible damage.

6. Make sure that the focation you choose to install the components does not interfere with the normal
operation of any mechanical or electrical devices of the vehicle.

7. Do not install loudspeakers where they may be exposed to water, excessive humidity, dust or dirt.

8. Do not install the tweeter without the protective grille

9 Dohm?t install the components or make cable run close to electronic or mechanical devices of the
vehicle.

10. Be very cautious when drilling or cutting into the vehicle chassis, making sure there are no cables
or structural elements essential to the vehicle underneath or in the selected area.

11. When routing cables, make sure that the cable does not come in contact with sharp edges or near

moving mechanical devices. Make sure that it is firmly attached and protected along its entire
length and its insulation is self-extinguishing.
12. Only use cables with the proper section (AWG) indicated herein
13. When running the cable through a hole in the vehicles chassis, protect the cable with a rubber ring
(grommet). Be sure to provide proper protection for cables running close to heat-generating devices.
14. Do not run the wires outside of the vehicle
15. Use top quality cables, connectors and accessories such as found in the Connection catalogue
16. Warranty certificate: For more information visit the Audison website

SAFE SOUND

USE COMMON SENSE AND PRACTICE SAFE SOUND. PLEASE REMEMBER THAT LONG EXPOSURE TO

EXCESSIVELY HIGH SOUND PRESSURE LEVELS MAY DAMAGE YOUR HEARING. SAFETY MUST BE AT

THE FOREFRONT WHILE DRIVING
Information on electrical and electronic equipment waste (for those European countries which organize the separate
collection of waste)

E Products which are marked with a wheeled bin with an X through it can not be disposed of together with ordinary
domestic waste. These electrical and electronic products must be reeycled in proper facilities, capable of managing the
disposal of these products and components. In order to know where and how to deliver these products to the nearest
recycling/disposal site please contact your local municipal office. Recycling and disposing of waste in a proper way
contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health

Eesti / Estonian

Onnitleme teid meie toote ostmise puhul. Teie rahulolu on esimene tingimus, millele meie tooted

peavad vastama; rahulolu, mille saavad need kes loodavad kogeda auto helisiisteemist saadavaid

elamusi. See on k peamisi juhiseid, mis on vajalikud siisteemi digeks

ja i Siiski on valik lai; info i votke

thendust oma usaldusvédrse edasimiiiijaga v6i meie tehnilise toega e- postl aadressil support@

elettromedi; Lugege enne k ki selles

sisalduvaid juhiseid. Nende juhiste eiramine vdib pohj da tootele

1. Kaik komponendid tuleb korralikult Sassii kiilge kinnitada. Sama kehtib mistahes spetswaalpalgalduste
kohta. Veenduge, et paigaldus on korralikult kinnitatud ja turvaline. Séidu ajal lahti tulev detail voib
rangalt vigastada nii autosolijaid kui teisi sdidukeid.

2. Tooriistade kasutamisel kasutage alati silmakaitseid, kuna killud vdi tootejéagid voivad laiali paiskuda.

3. Hoidke soovimatute kahjustuste véltimiseks toodet véimalusel originaalpakendis seni, kuni te olete
valmis seda I6plikult paigaldama

4. Arge paigaldage midagi mootoriruumi

5. Enne paigalduse alustamist ltlitage vélja pohiseade ja kéik muud audiosiisteemi osad, kuna
vastasel juhul véivad need viga saada

6. Veenduge, et osade paigaldamiseks valitud koht ei h&iri sdiduki mehaaniliste ja elektriseadmete
normaalset t66d

7. Arge paigaldage kolareid kohta, kus nad véivad kokku puutuda vee, lemé&érase niiskuse voi
mustusega.

8. Arge paigaldage korgsageduskdlarit iima kupli eesmise kaitsevoreta.

9. Arge paigaldage komponente ega vedage kaableid sdiduki elektrikarbi lahedale.

10. Sassii puurimisel ja I6ikamisel tuleb olla d@rmiselt ettevaatlik ning kontrollida, et paigalduseks valitud
piirkonnas ega selle all pole ei elektrijuhtmeid ega soiduki struktuurielemente.

11. Kaablite juhtimisel jélgige, et kaabel ei puutuks kokku teravate servadega ega satuks likuvate

mehaaniliste seadmete lahedale. Veenduge, et see on kogu pikkuses kindlalt kinnitatud ja kaitstud
ning et selle isolatsioon on isekustuv.

12. Kasutage vastavalt kasutatavale toitele ainult sobiva ristiGikega (AWG) kaableid

13. Kaabli tombamisel labi sdiduki Sassiis oleva ava kaitske kaablit kummist kaitserdngaga. Jélgige, et
te tagaksite kuumust kiirgavate alade ldheduses olevate kaablitele sobiva kaitse.

14. Arge vedage kaableid véljaspool soidukit.

15. Kasutage parima kvaliteediga kaableid, ihendusi ja muid lisaseadmeid, néiteks kataloogist Connection.

16. Garantilkaart: Lisainfot leiate Audisoni veebilehelt.

OHUTU HELI

KASUTAGE MOISTLIKULT OHUTUT HELI. PIDAGE MEELES, ET PIKAAJALINE VAGA TUGEVA
HELIROHUGA HELI KUULAMINE VOIB KUULMIST KAHJUSTADA. SOIDUKI JUHTIMISEL ON
ESMATAHTIS OHUTUS.

olmejaitmetega. Neid elektrisi ja elekiroonilis tooteid tuleb imber toodelda sobivates tehastes, mis on suutelised neid
tooteid ja komponente utiliseerima. Votke tihendust oma kohaliku omavalitsusega, et teada saada kuhu ja kuidas tuleks
neid tooteid [&himasse imbertgtiemis/utiliseerimisjaama toimetada. Jaatmete sobiv timbertdtlemine ja utiliseerimine
B .., | aasa keskkonna kaitsmisele ja ennetab ohtlikke majusid tervisele

I Kohta (nendel _ . — .
(
E: Tooted, mis on mérgistatud [abikriipsutatud (X) ratastel priigikonteineri mérgiga, ei vdi utiliseerida koos teise tavaparaste
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Romana / Romanian
Felicitari pentru jizif i nostru. Sati ia dvs. este prlma cerinta pe care trebuie sa o
indeplineasca produsele noastre aceeasi satisfactie ca cea obtinuta de cei care doresc sa experi

necesare pentru instalarea si utilizarea corecta a sistemului. Cu toate acestea, gama de apllcalu posibile

este larga; Pentru informatii suplimentare, va rugam sa ul dvs. de i sau

suportul nostru tehnic la adresa de e-m itinainte de i

cititi cu atentie loale |nstruct|un||e din acest manual Nerespectarea acestor instructiuni poate cauza

vatamari sau ale

1. Toate componemele trebuie 54 fie bine fixate la structura vehiculului. Faceti acelasi lucru la instalarea

structurilor personalizate pe care le-afi construit. Confirmati ca instalarea este solida si sigura.

O component care se desprinde in timpul conducerii poate provoca daune grave pasagerilor,

precum si altor vehicule.

Folositi intotdeauna ochelari de protectie atunci cand utilizafi unelte, deoarece atele sau reziduurile

de produs pot ajunge n aer.

Pentru a evita deteriorarea accidentala, pastrati produsul in ambalajul original pana cand suntei

gata pentru instalarea finala.

Nu efectuati nici o instalare in interiorul compartimentului motorului

Inainte de a incepe instalarea, opriti aparatul cap si toate celelalte dispozitive audio, evitand

posibilele deteriorari

Asigurati-vé cd locatia pe care doriti sd o instalati nu interfereaza cu functionarea normald a

dlspozmve\or mecanice sau electrice ale vehiculului

Nu instalati difuzoare acolo unde: pot fi expuse la apa, umiditate excesiva, praf sau murdarie.

Nu instalati tweeter-ul fara grila de protectie.

Nu msta\au componentele sau cablul in aj roplerea dispozitivelor electronice sau mecanice ale vehiculului

10. Fiti foarte precauti cand forati sau taiati in sasiu, asigurandu-va cé nu exista cabluri sau elemente
structurale esem\a\e pentru vehiculul din spate\e sau fn zona selectatd.

11.Cand conducetl cablurile, asigurati-va ca cablul nu vine in contact cu marginile ascutite sau cu
dispozitive mecanice in miscare. Asigurati-va ca este bine atasat si protejat de-a lungul intregii sale
lungimi, iar izolatia se auto-stinge

12. Folositi numai cabluri cu sectiunea corespunzatoare (AWG) indicata aici.

13. Cand rulafi cablul printr-o gaura din sasiul vehiculului, protejati cablul cu un inel de cauciuc (garniturd)
Asigurati-va ca furnizati o protectie corespunzatoare pentru cablurile care functioneaza in apropierea
dispozitivelor generatoare de caldura.

14. Nu rulati firele Tn afara vehiculului.

15. Utilizati cabluri, conectori si accesorii de cea mai buna calitate, cum ar fi cele gésite in Catalogul Connection

16. Certificat de garal l}\e Pentru mai multe informatii, vizitati site-ul www.audison.eu

SIGURANTA SUNETULUI

UTILIZATI VOLUMUL SUNETUL CU BUN SIMT PENTRU SIGURANTA AUZULUI DVS, EXPUNEREA

INDELUNGATA SI EXCESIVA LA SUNETUL CU PRESIUNE INALTA POATE AFECTA AUZUL.

SIGURANTA IN TIMPUL CONDUSULUI ESTE PRIORITARA!

Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice (pentru acele tiri europene care organizeazi
colectarea separata a deseurilor

Produsele care sunt marcate cu Un cos cu rofi cu un X prin acesta nu pot fiaruncate impreuna cu deseurile menajere obisnite. Aceste
produse electrice si electronice trebuie s fie reciclate in instalafii adecvate, capabile sa gestioneze. Eliminarea acestor produse si
componente. Pentru a afla unde i cum sé livrafi aceste produse célre cel mai apropiat site de reciclare / eliminare, va rugam sa

BN contactali biroul local municipal. Reciclarea §i eliminarea deseurilor intr-un mod adecvat contribuie la protectia mediului sila prevenirea

efectelor nocive asupra sanatafii

LEN o or w N

Pycckww/Rusman
" Hawen ! pagocTb - BOT [MaBHas 3agava
Haumx p 3T0 pagocTb, TeMM, KTO Xenaet nony or
NaHHoe ansa
] ] OpHako obnactb wmpoka; ans
y 7 npocum K AUNepy Unu B Haly cnyx6y
Z ﬂJ-lpeny suppor ia.it. Mepeay 7
7 p 7 AaHHOM t PYKUMIA
MOXeT yluep5 wnu
1. Bee anemerm,l HEOBXOAMMO HaZIEXHO 3aKPENUTL Ha KOPyCe aBTOMOBIAS. To e OTHOCUTCS K YCTaHOBKE

nio60oro AononHUTENbHOTO 060pyAoBaHUs. Y6eanTech B TOM, YTO YCTAHOBKA BbINOMHEHA HAAEXHO

1 6e30MacHO. AreMEHT, OTKPENMBLLINIACS BO BPEMS [IBUXEHMS, MOXET MPUYMHUTE CEPbE3HbIE TPaBMbI

naccaxvpam, a Takke HaHeCTV NOBPEXEHUS APYTM aBTOMOGUMAM.

TMpu paBoTe C UHCTPYMEHTaMI BCETAa HOCUTE 3aLLMTHbIE O4KM, Tak Kak B BO3[lyXe MOTYT Mpu1CyTCTBOBaTL

‘OCKOSMKM 1N YacTuubel NnpoaykTa.

Bo n3bexaHue HenpeaHaMepeHHOTo NOBPEXAEHNS MO BO3MOKHOCTM XPaHUTE NPOAYKLMIO B YrakoBke

NpON3BOANTENS 710 TeX NOP, kak Bbl By/ieTe OKOHYATENBHO FOTOBbI €0 YCTaHOBUT.

Hernb3si NpouU3BOAUTE YCTAHOBOYHBIE PaBOThI B MOTOPHOM OTCEKE

Mepep Havanom ycTaHOBKM BO U3GexaH1e NoBPEeXAeHUt BbIKIIOYUTE FONOBHOE YCTPONCTBO U

BCe NPoyne yCTPONCTBA ay/ANOCHCTEMbI.

Y6eanTecs B TOM, MOHTaX KOMMOHEHTOB Ha BbIGpaHHOM Bamu MecTe He HapyluaeT HopmarlbHYio

paboTy MeXaHUIECKNX 1 SNEKTPUYECKIX YCTPOMCTB aBTOMOBMISI.

He yctanaBnusaiiTe rpoMKoroBopuTenu Tam, rie OHM MoryT NoaBepraTbCs BO3AENCTBUIO BOAbI,

M3MMLLIHEN BNaXHOCTM, MbINA NN FPSI3u.

He yctaHaBnuBaiite TBUTep 63 NepegHen 3aliUTHOI peLueTky Ans kynona.

He ycTaHaBnuBaiite KOMNOHEHTLI U He NpoKnaAbBaiiTe kabenb B6NN3N pacnpeaenuTensHoro

AlKa aBTOMOBUNS.

10. By/sTe O4eHb BHUMATENbHBI NPY CBEPTIEHU N BbIPE3aHUN OTBEPCTUI B LIACCH aBTOMOGHNS, yBeuTecs,
4TO 07} BbIGPaHHOI 0GMACTEIO UMM BHYTPU HEe HET KaGerel Uik BaHbIX KOHCTPYKTUBHBIX ANIEMEHTOB.

11. Mponarasi anekTpu4eckue NPoBoAa, yBeaUTECh B TOM, YTO OHU HE HAXOASATCH B KOHTAKTE C OCTPbLIMU
Kpasimn vnv ABNXKYLLMMUCA MeXaHUYeCKuMn yCTpOIZCTBaMVI. \,/Geuvrre(:b B TOM, 4YTO OHM NPOYHO
3aKpeneHs! 1 3aLyLLeHbl N0 BCEM ANMHE, 1 YTO X M3ONALNS SIBNSETCS CaMO3aTyXaloLLENCs.

12. VicnonbayiiTe ToNbko NpoBoAa ¢ Haanexalmm ceveHnem (AWG) B COOTBETCTBUM C NoAaBaeMoint
MOLLHOCThIO.

13. Mpu npoknazake NpoBoaa Yepes 0TBEPCTHE B LACCH aBTOMOGWIS 3aluLLaiTe NPOBOA PE3UHOBLIM
KOMbLIOM (BTYrKOM). Y6eauTecs B TOM, 4TO NPOBOAA, NponeratoLne BGNNan TennoBbiaensioLLmMx
30H, [10CTATONHO 3ALLMLIEHSI.

14. He npoknagpiBaiiTe NpoBOAa CHapyu aBToMOGUNs.

15. VcnonkayiiTe NpoBoga, COEAUHUTENM 1 aKCeCCyapb! BbICOKOTO Ka4ecTBa, Takue kak NpefcTaBneHb!
B karanore Connection.

16. FapaHTwWitHbIi cepTudukat: [Ins nony4YeHns AononHUTeNbHo nHcopmaumm nocetute BeG-cant
kopnopauuy Audison.

BE3OMACHbIN 3BYK 5 5

PYKOBOLACTBYUTECH 3[1PABbIM CMbICITOM W MPAKTVKYUTE BE30MACHbIWN 3BYK. MOMHWUTE, YTO

MOOBEPTAACH ANUTENIbHOMY BO3AEVCTBUIO CITULLIKOM BbICOKOIO YPOBHA 3BYKA, Bbl MOXETE

MOBPEOUTbL BALL CITYX. BE3OMNACHOCTb BO BPEMA BOXXAEHNA ABTOMOBWNA - MPEXIE BCEMO.

o6 (ana JICKX CTPaH, B KOTOPbIX OpFaHW30BaH

PayenbHLIi CGOp OTXOA0E) MPOLYKTH! C MapmpuBKoM “flepeHepkHyTHIi KDECT-HAKDECT MYCOHI KOHTEIiHEp Ha Konecax” He FOnyCKAeTcs:
B/6PACHIBATE BIECTE G O0MHEIM GbITOBbIMI OTXORAMM. 3T SNEKTDUSECKUE U NEKTOHHbIE MDORYKTHI AOMKHb! GbiTb YTUIIASUPOBaHSI &
Ly TPAENHSX /A, OCRILEHHLX CpopCTEatt TOBTOPHOW NepEpaBoTk TaKix NPORYKTOB M KOMNOHEHTOB. 11 nonyueHus

e N o os w N

TIPHEMHOTO NyHKTa OTXOA0B M NPaBUNaX AOCTABKI OTXOA0B B ITOT

[ R rmanyum 0BpaTUTECh B MECTHOE MYHALMNANsHOE ynpasiienue. [0BTOpHas NepepasoTka W NPasuflbHas YTUMMIALMA OTXOI0B
/i Cpes! PEIHbIE BOINSVICTBUR Ha J10POBLE.
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B 5] s / Chabpxanye Ha onakoskata / F4EE / PI3EH) / Sadrzaj pakiranja/ Obsah
baleni / Pakkens indhold / Pakket inhoud / Packaglng contents 1 Pakendi sisu I Pakkauksen

sisdlto / Contenu de I'emballage / Verpack It/ n G/ nrwn i
/A g tartalma / Isi | /1C dellimballo / /$% 7 — % [ TH7|X| LIS /
L koj saturs / Pak és turinys / Innhold / 4., e, oa./  Zawarto$é  opakowania
/ Contetido da emhalagem I Contmutul pachetulm I Komnnekrauma / Obsah balenia /
Vsebina embalaze / C del [ F& innehall/ glsenaundnsioim

1 Paket igerigi

O
e &

APK 165
AP65

20
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APK 165 Q2
AP6502 =

3

APCX WF Q2

APCX TW Q2

APK 163

AP 6.5 APCX MD

APK 570 APK 690
AP 690

[ ] eéé—“l Paamep / R 7 ##& / Velicina / Velikost / Stgrrelse / Afmetingen / Size /
Suurus / Koko / Dimensions / GroBe / AiaoTdoeig / s 3l / Méretek / Ukuran /
Ingombro / $4 X / 27| / 1zmérs / Dydis / Stgrrelse /')TI)/ Wielkos¢ / Dimensao /
Dimensiuni / Paamep / Rozmery / Velikost / Tamaiio / Storlek / aua / Ebat

Il Aa|lB|c|D
[ 44 385 20 85 |[mm
| 77 [ 15 [ 078 | 033 [in.

AP 1

21
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W s o e ol f Crput monTax / MgEREE / BRAER / Razinska ugradnja
/ Montaz pod omitku / Flush montering / Inbouwmontage / Flush mounting /
Siivispaigaldus / Asennus pinnan tasoon / Montage encastré / Einbau / XwveuTh
TotroBéTnon /NMUY N2AdTN/ Szintbe szerelés / Pemasangan di dinding langit-langit
/ Montaggio incassato/ 75 ¥ 1> b / &2 Al 02 E / ledzilinata uzstadisana

/ Rémelio montavimas / Innfelling / _\Ssi 425 /M z ptaski / M
/ Montaj incastrat / CkpbiTbiii MOHTaxX / Zapu a montaz / Prilegajo¢a namestitev /
Montaj potrado / Spol ing / n151d@d Twaluuu251Y / Gomme montaj

B Y ) Culli / Montax ¢ GonToe / MR / #AFRE / Montaza s klinom /
Zakliné Wedge montering / Montage op hellende steun / Wedge mounting /
Kiilpaigaldus / Kiila-asennus / Montage avec cale / Montage der Keile / Tomo8¢mon
oe gupth Baon / "IV NADN/ Beszerelés ferdén / Pemasangan datar / Montaggio
con supporto inclinato /. VT Y XV N / HX| OIRE / Uzstadisana iekilejot /
Tvirtinimo pleiSty montavimas / Ekstern montering /¢34 s<i/ Montaz klinowy
/ Montagem de cunha / Montaj de fixare / KnuHoeoii MoHTax / Delena montaz /
Namestitev z zagozdo / Cufia de montaje / Kilmontering / Jan151dd1Twa / Egimli
destek montaj

Cushion Tape

Cushion Tape

22
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] “ﬁld' iug 3l 5 Jshll/ MpeanoxeHn AbmkMHA M BIbA I RREENAE / BUKER
£ / Preporucena duljina i kut nagiba / Pozadovana délka a thel / Foreslaet laengde
og vinkel / Voorgestelde lengte en hoek / Suggested Length and Angle / Soovitatav
pikkus ja nurk / Suositeltu pituus ja kulma / Longueur et angle recommandés /
Empfohlene Lange und Winkel / Mpoteivopevo pikog Kai ywvia / MMM IR Nysn /
Javasolt hossz és szog / Panjang dan sudut terbaik / Distanze e angolazione suggeriti /
R&- AER/ TE Zo| W Y2 / leteicamais garums un lenkis / Rekomenduojamas
ilgis ir pakreipimo kampas / F latt lengde og vinkel / o3& 4xagidsg) 9 dsh /

Htugoséikat/ do de a0 e angulo / Di r 1data si

g y
unghiul de instalare / PekoMeHzyeMoe paccTosiHne 1 yron yctaHoBkm / Odporicana
dizka a uhol / Predlagana dolZina in nagib / Longitud y angulo sugeridos / Foreslagen
langd och vinkel / ATugTMuayufivuzn / Onerilen uzunluk ve agi

Option 1
DASHBOARD

Option 2
A-PILLAR
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PrimaA

|| e.éé-“l Paamep / R 7 #1# / Velicina / Velikost / Stgrrelse / Afmetingen / Size /
Suurus / Koko / Dimensions / GroBe / Aiaotdosig / 53l / Méretek / Ukuran /
Ingombro / H4 X / 27|/ 1zmérs / Dydis / Stgrrelse /5T / Wielko§é / Di do /
Dimensiuni / Pasmep / Rozmery / Velikost / Tamaiio / Storlek / au1a / Ebat

[ AP 4-AP5-AP 6.5-AP 6.5 02 -AP 8-APX 4-APX 5-APX 6.5 |

lalas|elc|p|e|Flulv|v]wv
AP 2 5841695 | 51 37 | 335 - - 64 - 35 45 |mm
23 12741201 (1.46(1.32 - - 252 - 0.14 | 0.18 |in.
AP 4 102 | 130 | 93 43 41 150 | 26 | 117 - 7 5 |mm
4 512|366 1.7 |1.62| 59 [1.09| 46 - 027 | 0.2 [in.
APS 130 | 150 | 119 | 51,5485 | 174 | 28 |1345| - 8,1 52 [mm
512 59 [468|203| 19 [685]| 1.1 53 - 032 0.2 |in
165| - |141] 60 | 56 [193] 30 [186] 5 | - | - [mm
AP 6.5 -
6.5 - 555|236| 22 | 76 |1.18|6.14| 02 - - |in.
165 - 141 | 773 |585| 193 | 30 | 156 5 - - |mm
AP6502 6.5 - 555(3.04| 23| 76 [1.18|614| 02 - - |in.
AP 8 209 - 174 | 70 66 | 234 | 26 | 196 - 8 5 |mm
8.23 - 6.85(275| 26 [9.21[1.02| 7.7 - 031 0.2 [in.
102 | 130 | 93 43 41 150 | 26 mn7 - 7 5 |mm
APX 4 4 512 |366| 1.7 |1.62| 59 [1.09| 46 - 027 | 0.2 |in
130 | 150 | 119 | 51 48 | 174 | 28 |1345| - 81 52 |mm
APX 5 .
512 | 59 | 468 2 189685 1.1 53 - 032 0.2 [in
165 - 141 61 57 [ 193 | 30 | 156 5 - - |mm
APX 6.5 6.5 - 555| 24 |224| 76 |1.18|614| 02 - - |in

24
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AP 570 - APX 570

c
I
~—
B,
Balal|s|B|lc|p|u|u|v|v
221 | 140 | 182 | 126 | 67 63 | 205 |1658| 10 65 [mm
AP 570 87 | 55 | 717|496 |2.64| 248|807 | 652 | 039 | 0.25 |in.
221 | 140 | 182 | 126 | 67 63 | 205 |1658| 10 65 |mm
APX 570 87 | 55 |717|496|264|248|807| 652 |039|0.25 |in.

Autogoods “130”
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Vi-V:

| A

Az

B.{C| D

(1)

Vi

V2

Ex

| 3

AP 690

162

151 86 | 81

205

88

56

6.38

595/3.39|3.19

8.07

0.34

0.22

APX 690

162

1511 96 | 81

205

88

56

276

202

25

6.38

595|3.78|3.19

8.07

0.34

0.22

10.86

7.95

0.98 |i
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] Q,_p'ﬂ\l MownTax / 28 / 23 / MontaZa / Montaz / Montering / Montage / Mounting
/ Paigaldamine / Kiinnitys / Montage / Montage / Totro8érnon /n2>n/ Beszerelés
/ Pemasangan / Montaggio / Y7 N / OF2E / Uzstadisana / Montavimas /
Montering / 4.‘.\:4 / Montaz / Montagem / Montaj / MoHTax / MontaZz / Namestitev /
Montaje / Montering / n5ld&1Twa / Montaj

1
Option 1 1
DASHBOARD :

A-PILLAR
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[ APX 570 - APX 690 |

Autogoods “130”
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e.ﬁé-“l Paamep / R 7 #1# / Velicina / Velikost / Stgrrelse / Afmetingen / Size /

Suurus / Koko / Dimensions / GroBe / Aiaotdosig / 531 / Méretek / Ukuran /
Ingombro / 4 X / 37|/ 1zmérs / Dydis / Sterrelse /5 / Wielkosé / Dimensao /

Dimensiuni / Pasmep / Rozmery / Velikost / Tamaiio / Storlek / auna / Ebat

APCX WF 02 - APCX 570 - APCX 690

APCX TW - APCX MD - APCX WF - APCX 3W -APCX TW Q2 -

— | T
audison g
g
i e =
—
[
=
—
\:/Zi S E—
H |
l 6 |w |

46,5 | 37,5 20,1 |mm

APCXTW 1.83 | 1.48 | 0.8 [in.
72 45,5 23 |mm

APCX MO 2.83 1.8 09 [in.
72 | 455 | 23 |mm

ARERVYG 2.83 1.8 09 [in.
46,5 | 375 | 20,1 |mm

NLOMPH 3W 1.83 | 1.48 | 0.8 [in.
46,5 | 37,5 | 20,1 |mm

APCXTW 02 1.83 | 1.48 | 0.8 [in.
72 | 455 | 23 |mm

APCX WF 02 2.83 1.8 09 [in.
46,5 | 375 | 20,1 |mm

APCXTW 570 1.83 | 1.48 | 0.8 [in.
46,5 | 375 | 20,1 |mm

APCXTW 690 1.83 | 1.48 | 0.8 [in.

Autogoods “130”
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B s id 4930, J, / CBLp3sane wa cuctemara / MRS ! EHERG / Prikljucivanje

sustava I Pripojeni systému / F af /A n van de sy

/
du

Ci ing the sy 1 Siisteemi iihendamine / Jirjestelm y ! t

systemel System anschllel!en / Z0v8eon Tou ouoTAparog /MDIynn M2*n/ A rendszer
kan sistem / Collegamenti dei filtri / AT LOER /

MAH| 47 / Sistémas pievienosana / Si j 1 Oppkobling av sy
[paza (3 34 Jualad [ Podiaczajae system / Ligar o si 1 Conexi il
/ NopxnioyeHune cuctemsl / Pripojenie systému / Prikljuc je si /C i

del sistema / Anslut systemet / firdoifannaszuy / Snstemm baglanmasi

AP 2

PASSIVE FILTER

Capacitor
82uF-100V

included
+ (i )

audison

—c

& _—— 8

ACTIVE FILTER

audison

—c

e _——""_ 9

APK 165/ 130
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. Car
. Display

@ _——— ©
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/" Hi-Contour !

APCXTW 02 ,’l oFFm 1 D|splay
‘ | Car

800 mm

MIDRANGE
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W <ball /) Cebpssanns / M / E / Spajanje / Piipojeni / Forbindelser /
Verbindingen / Connections / Uhendused / Kytkennat / Connexions / Verbindungen

/ Zuvdéosig /D™ NN/ Csatlakozok / bungan / Connessioni / #&#& / o4 /
Savienojumi gtys / Tilkobli /eNLai/ Pot ia / Ligagdes / C area
/ Mogwniouenus / Pripojenie / Vezave / Ci i / Anslutnii 1 nsidouna /
Baglantilar

PARALLEL

AP5
AP 6.5
AP 690
FSeTmee| A®1 | AP2 | ppygop |APE502 A
APX 5
APX 6.5
APX 570
1 Speaker 35 35 32 2,1 31 o}
@ 2 Speaker 70 7 6,4 42 6,2 [0}
‘s 3Speaker| 105 105 96 63 93 o}
@4 Speaker| 140 14 128 84 12,4 Q
T 2 Speaker 18 18 16 1,1 1,6 o}
,_E; 3 Speaker| 12 12 1 07 0 |a
0. 4 Speaker 09 09 08 05 08 Q
- 4 Speaker 35 35 32 2,1 31 Q
.g 6 Speaker 23 23 2,1 14 2,1 Q
= 8 Speaker 18 18 1,6 11 16 o}

w
@
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W ) Slial sl Texnuueckn cneuvdmkauvv [EERTEM HARIMK / Tehnicki podaci
1 Technické tdaje / Tekniske specifikationer / Technische specificaties / Technical
specifications / Tehnilised andmed / Tekniset tiedot / Caractéristiques techniques /
Technische daten / Texvikd xapaktnpioTikd / *100 V9N / Miszaki adatok /
Spesifikasi teknis / Specifiche tecniche / Bilt® 71E A|'%" 1 Tehniska specifikacija
1 Techni 1 Tekniske spesifikasj /u-" Sladl y techniczne /
Especificagoes técnicas / P: i elctro weycnoswn / Technické
informacie / Tehnicne specifikacije / Especiﬁcamones técnicas / Tekniska specifikationer
1 apasnisnmnaiia / Teknik veriler

Component | Size Power handlin ] F
?(9 § response
a =3
S
z
S
3]
mm (in.) w w |a Hz
150 (Hi-Pass
AP 1 Tweeter Tweeter diaphragm 26 (1) |filtered @35 kHz - |- 4 2k+ 20k
12.dB Oct)
AP 2 Wide range  [50(2) 50 25 |4 150 + 20k
AP 4 Midrange 100 (4) 120 40 (4 80+ 7,5k
AP 5 Woofer 130 (5) 150 50 |4 70 + 5k
AP 6.5 Woofer 165 (6.5) 210 70 |4 60 + 5k
AP 6.5 02 |Woofer 165 (6.5) 210 70| 2 50 + 5k
AP 8 Woofer 200 (8) 300 100 | 4 35+ 3k
AP 690 Woofer Woofer 6 x 9 300 1004 40 + 5k
Woofer 100 (4]
Apxa  [Twoway @ 120 40 |4 80+ 23k
Coaxial Tweeter diaphragm 24 (09)
Woofer 130 (5]
APx5  [Twoway ) 150 50 |4 70+ 23k
Coaxial Tweeter diaphragm 24 (0.9)
Woofer 165 (6.5
APX6.5 | TWoway 65) 210 70 |4 60+ 23k
Coaxial Tweeter diaphragm 24 (0.9)
Woofer 5x7
APX570 [ TWOway 210 70 |4 60+ 23k
Coaxial Tweeter diaphragm 24 (0.9)
Woofer 6 x 9
Threeway ~ |Tweeter diaphragm .
APX 690 Coaxial 40(1.58) 300 100(4 40 + 23k
Supertweeter diaphragm
15(0.6)
Woofer 130 (5,
APK 130 [TWoway ) 225 75 (4 70+ 20k
System Tweeter diaphragm 26 (1)
Woofer 165 (6.5
apkigs |Tvowey (WoolrleS() g 100|4 60+ 20k
System Tweeter diaphragm 26 (1)
Woofer 165 (6.5)
APK 165 02| 10 4 300 100|2 50+ 20k
ystem Tweeter diaphragm 26 (1)
Woofer 165 (6.5)
APK163 |[MeEWAY  f\iihacs 100 (4) 375 1254 50 + 20k
System
Tweeter diaphragm 26 (1)
Woofer 5x7
APK 570 [0 Wy 300 1004 55+ 20k
System Tweeter diaphragm 26 (1)
Woofer 6 x 9
APK 690 [ [0 W3y 300 1004 40+ 20k
System Tweeter diaphragm 26 (1)
Component | Specific Size Crossover | Type | Crossover point
component weight |
mm (in.) Kg (Ib.) ‘
46,56x37,5x20,1 0,04 1
APCXTW  |Crossover AP 1 (183x147%08) |(0.09) HP 6 dB Oct. 3,5 kHz
AP1 46,56x37,5x20,1 0,05 1
APCXTW 570 | Crossover (APK 570) |(183x147x08) |(0.11) HP 6 dB Oct. |3kHz
AP1 46,56x37,5x20,1 (0,04 1
APCXTW 690 | Crossover (APK 690) |(183x1.47x08) |(0.09) HP 6 dB Oct. 3,3 kHz
72x455x23 |0,07 1HP 600 Hz
APCXMD | Crossover AP 4 (283x18x09) |(0.15) BP 6 dB Oct. P35 kHz

34
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Magnet size Voice  |Magnet Dome/Cone Weight of
coil @ one
component
mm (in.) mm (in.) Kg (Ib.)
19x3(0.75x0.12) 20(08) |Neodymium Tetolon 0,04 (0.09)
249x5(098x0.2) 25(1) Neodymium Aluminum 0149 (033

70x32x10(275x1.26x039) [ 25(1) High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 0,4 (0.88)

85x40x13(3.35x1.57x0.51) [32(1.26) |High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 0,65 (1.43)

85x40x15(335x1.67x059) [ 32(1.26) |High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 0,78 (1.72)

85x32x15(335x1.26x0.59) | 25 (

90x40x17(354x1.67x0.67) [25(1) High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 1,2 (2.64)

90x32x15(354x1.26x059) [ 25(1) High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 1,17 (2.58)
32(

1) High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 0,78 (1.72)

1.26) | High density flux ferrite | Water repellent pressed paper

75x40%10(295% 1.57x0.4) 0,49 (1.08)

15(0.6) |Neodymium PEI

32(1.26) | High density flux ferrite | Water repellent pressed paper
85x40x13(335% 1,57 x051) 0,74 (1.63)

15(0.6) | Neodymium PEI

32(1.26) |High density flux ferrite | Water repellent pressed paper
85x40x15(336x1.57x059) 087(1.92)

16(06) |Neodymium PEI

32(1.26) |High density flux ferrite | Water repellent pressed paper
85x40x15(335x157x059) |2 02 | Hig Y pelenipressedpaper | 0885

15(06) |Neodymium PEI (1.95)

26(1) High density flux ferrite | Water repellent pressed paper

90x32x15(354x1.26x059) [ 20(0.78) | Neodymium PEI 1,225 (2.7)
p - PEI
85x40x13(335x1.57x051) [ 32(1.26) |High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 0,65 (1.43)
19x3(0.75x0.12) 20(08) |Neodymium Tetolon 0,04 (0.09)
85x40x15(3.35x1.57x059) [ 32(1.26) |High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 0,78 (1.72)
19x3(0.75x0.12) 20(08) |Neodymium Tetolon 0,04 (0.09)
85x32x15(3.35x1.26x059) [ 25(1) High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 0,78 (1.72)
19x3(0.75x0.12) 20(08) |Neodymium Tetolon 0,04 (0.09)
85x40x15(335x1.57x0.59) [ 32(1.26) |High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 0,78 (1.72)
70x32x10(275x1.26x039) [ 25(1) High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 0,4 (0.88)
19x3(0.75x0.12) 20(08) |Neodymium Tetolon 0,04 (0.09)
85x40x15(3.35x1.57x059) [ 32(1.26) |High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 0,88 (1.94)
19x3(0.75x0.12) 20(08) |Neodymium Tetolon 0,04 (0.09)
90x32x15(354x1.26x059) [ 25(1) High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 1,17 (2.58)
19x3(0.75x0.12) 20(08) | Neodymium Tetolon 0,04 (0.09)
Component | Specific Size Crossover | Type 1 Crossover point
component weight i
mm (in.) Kg (Ib.) i

T2x455x23 |007
(283x18x09) |(0.15)
465x375x20] | 004
(183x147x08) | (0.09)
AP1 |465x375x201 |004 45k / 5k Hz
(APK16502)| (183x1.47x08) |(0.09) |7 © 9B O i Gontour ON/OFF
AP6502 |72xd55x23 | 007
(APK16502)| (283x18x09)  |(0.15)

APCX WF Crossover [AP5/AP6.5 LP 6 dB Oct. 3 600 Hz

APCX TW 3W | Crossover AP 1 HP 6 dB Oct. 3 3,5 kHz

APCX TW Q2 | Crossover

APCX WF 02 | Crossover LP 6 dB Oct. 34,5 kHz
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W e 56 cladedl/ EnleKTpo-akyCTUIHy napameTpi / IEOH | P S3 / Elektro-
akustlckl i / Elel p y / Elect p 1 Elektro-

1 Electro-A I / Elel kustilised | i

d

/ Sahkoak ti p it / P e électro i / Elektro-akustisct

Parameter / HAeKTpo-aKOUOTIKEG TTOPAUETPOI / D™UDIPR-VPYX DMUMD/ Elektro-
akusztikus paraméterek / Parameter elektro-akustik / Parametn elettroacustici / lﬁ?ﬂ

NFX-5 | B& o{RAE| L2tO|E / Elektro-al I i/ Elektriniai-al

p /Elektro- kustiske p re / S ssl g s sl jia) s / Parametry elektro-

kusty /P electro-acusticos / Specificatii tehnice / 3nexTpoakycruueckue
p pbi / Elektro-akustické p / Elektro-akusticni parametri / Parametros

| isti / Elel kustiska | / adinns-agadn wisHfumas / Elektro-

akiistik parametreler

o
= wlel|e
| W RIS|<|w|s|F|S
N |(w|[O|S|o|w]|oO|sx]|x]|x|x]|x
o o alaljlalalalalala oo A
<|<|<|<|<|<|<|<|<|<|<|<|<|<
Em 275 [49,1| 85 [107[129|127|159[139[171| 85 |107[129] 139|171
)n(]max - |25 (1.8 +2 [+25(+28|+33|+25] +4 [+13| +2 | +2 | +2 |+35
ge 35 (35(32(31(31]21|31[31[31(31|31[31[31]32

Ezs 1500/ 145(125(90 | 80 | 75 | 60 | 70 | 65 |125| 90 | 80 | 70 | 60

r';g 002 007|0,16/025|0,23|0,15| 0,3 [0.23| 02 |004|007| 0,1 |012] 02
Vas - |036] 15| 4 |76|85]| 20 |105(37,1| 15|38 |81 [125| 36

Mms | 516(168| 5 | 9 |12 [105| 19 [145) 17 [ 53|82 [115] 12 |166

gmﬁ 0,090,70{ 0,3 10,34|0,31| 04 [0,35(0,32| 0,5| 03 |0,33(0,33| 04 | 0,5

BL |13 |28|34|46|a7 |38 |54(46 (533246 |46|42]|53

Qts (098(064| 1 [068|0,7|063|07(085(06| 1 |07(073[08]06

Qes (278070 1,2 (0,74 08 |0,73| 0,8 [0,97(065| 1,2 |0,75(0,84| 09 | 0,7

Qms |15 |77|76| 8 |47|48| 5 [65| 7 | 8 |106(54 |84 |67

dSBPI 93 |835[ 91 {193 [935| 95 (935|935| 95 | 91 | 93 [ 94 | 93 | 96

The Thiele and Small parameters are measured after the speaker has been conditioned by a specific
signal and represent the expected long term parameters after a short period of use.

audison
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